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MAX =2 kg, d =20 g

DEUTSCH

Wichtige Hinweise

- Stellen Sie die Waage auf einen ebenen festen Boden; eine feste Standfléche ist Voraussetzung fiir eine kor-
rekte Messung.

- Sie sollten die Waage vor St6Ben, Feuchtigkeit, Staub, Chemikalien, starken Temperaturschwankungen und zu
nahen Warmequellen (Ofen, Heizungskérper) schiitzen.

- Reparaturen durfen nur vom Beurer Kundenservice oder autorisierten Handlern durchgefiihrt werden.

- Reinigung: Sie kdnnen die Waage mit einem angefeuchteten Tuch reinigen, auf das Sie bei Bedarf etwas
Spllmittel auftragen kénnen. Tauchen Sie die Waage niemals in Wasser. Spiilen Sie sie auch niemals unter
flieBendem Wasser ab. Die mitgelieferte Schissel ist spiilmaschinentauglich.

- Aufbewahrung: Stellen Sie keine Gegensténde auf die Waage, wenn sie nicht benutzt wird. Am besten wird die
Waage umgedreht in der Schiissel gelagert oder die Schiissel als Schutz tiber die Waage gestuilpt.

- Die Waage ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz vorgesehen.

- Evtl. vorhandene Transportsicherung entfernen.

Garantie

Sie erhalten 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum auf Material- und Fabrikationsfehler des Produktes.

Die Garantie gilt nicht:

¢ im Falle von Schéden, die auf unsachgemasser Bedienung beruhen

o fiir VerschleiBteile

o flir Mangel, die dem Kunden bereits bei Kauf bekannt waren

* bei Eigenverschulden des Kunden

Die gesetzlichen Gewahrleistungen des Kunden bleiben durch die Garantie unberihrt. Fiir Geltendmachung eines
Garantiefalles innerhalb der Garantiezeit ist durch den Kunden der Nachweis des Kaufes zu fiihren. Die Garantie ist
innerhalb eines Zeitraumes von 5 Jahren ab Kaufdatum gegeniiber der Beurer GmbH, Séflinger StraBe 218, 89077
Ulm, geltend zu machen. Der Kunde hat im Garantiefall das Recht zur Reparatur der Ware bei unseren eigenen
ober bei von uns autorisierten Werkstétten. Weitergehende Rechte werden dem Kunden (aufgrund der Garantie)
nicht eingerdumt.

ENGLISH

Important instructions

- Place the scales on a firm level surface; a firm surface is essential for correct measurement

- Protect your personal scales from impact with hard objects, moisture, dust, chemicals, toiletries, liquid cosme-
tics, great temperature fluctuation and closeness to sources of heat (open fires, radiators).

- Repairs may only be performed by Beurer Customer Service or by accredited retailers.

- Cleaning: You can clean the scale with a damp cloth and a little washing up liquid, if required.
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Never immerse the scale in water or rinse it under running water. The supplied bowl is dishwasher-proof.

- Storage: Do not place any objects on the scale when not in use. The scale is best stored either upside down in
the bowl or with the bow! placed over it as protection.

- The scale is not intended to be used for commercial purposes.

- Remove transport safety catch.

FRANCAIS

Remarques importantes

- Posez la balance sur une surface plane et stable car un support stable est la condition préalable d’'une mesure
correcte.

- N’exposez pas le pese-personne aux coups, a I’'humidité, a la poussiére, aux produits chimiques ou aux fortes
variations de température; éloignez-le des sources de chaleur (four, radiateur etc.).

- Toute réparation doit étre réalisée par le service aprés-vente de Beurer ou par des revendeurs agréés.

- Nettoyage: vous pouvez nettoyer la balance avec un chiffon humide sur lequel vous déposerez si besoin
est quelques gouttes de liquide vaisselle. Ne plongez jamais la balance dans I’eau. Ne la nettoyez jamais sous
I'eau courante. Le bol fourni est lavable en machine.

- Stockage: quand la balance est inutilisée, aucun objet ne doit étre posé sur le plateau.

L’idéal est de ranger la balance dans le bol, en position retournée, ou de poser simplement le bol sur la balan-
ce pour la protéger.

- Cette balance n’est pas congue pour une utilisation commerciale.

- Retirez le verrouillage de transport.

ESPANOL

Indicaciones importantes

- Coloque la bascula sobre una superficie firme y plana; esto resulta imprescindible para una medicién correcta.

- Proteja la bascula contra golpes, humedad, polvo, productos quimicos, grandes variaciones de temperatura y
evite colocarla en las proximidades de fuentes de calor (estufas, calefaccion).

- Las reparaciones deben ser efectuadas exclusivamente por el servicio técnico de Beurer o por el representan-
te autorizado.

- Limpieza: la balanza puede limpiarse con un pafio humedo, aplicando en caso necesario un poco de deter-
gente liquido. No sumerja nunca la balanza, ni la lave bajo un chorro de agua. El recipiente suministrado
puede lavarse en el lavavajillas.

- Almacenamiento: no coloque objetos sobre la balanza cuando no se encuentre en uso.

Preferentemente, guarde la balanza invertida sobre el recipiente o coloque el recipiente sobre la balanza a
modo de proteccion.

- Esta balanza no esté prevista para su uso comercial.

- Retire el seguro de transporte.

ITALIANO

Avvertenze importanti

- Posizionare la bilancia su una superficie solida e piatta. Questo € il presupposto fondamentale per una misura-
zione corretta.

- Tenere la bilancia al riparo da urti, umidita, polvere, prodotti chimici, forti variazioni di temperatura e prossimita
a fonti di calore (stufe, radiatori).

- Le riparazioni possono essere effettuate solo dal servizio di assistenza Beurer o dai rivenditori autorizzati.

- Pulizia: pulire la bilancia con un panno umido e, se necessario, con un po’ di detersivo.
Non immergere mai la bilancia in acqua, né lavarla sotto I'acqua corrente. La ciotola fornita & lavabile in lavas-
toviglie.

- Conservazione: non porre oggetti sulla bilancia quando non viene utilizzata. Tenere preferibilmente la bilancia
capovolta nella ciotola oppure mettere la ciotola rovesciata sulla bilancia come protezione.

- La bilancia non ¢ prevista per I‘uso in locali pubbilici.

- Rimuovere il fermo per il trasporto.



TURKGE

Onemli bilgiler

- Teraziyi dlizglin saplam bir zemine yerlefltiriniz. Saglam bir zemin, terazinin dogru élgim yapabilmesi igin bir 6n
flarttir.

- Eraziyi darbelere, neme, toza, kimyasal maddelere, sicaklik degisikliklerine ve 1si kaynaklar na (soba, kalorifer)
karsi koruyunuz.

- Onarimlar ancak Beurer Musteri Servisince veya yetkili saticilar tarafindan yapilabilir.

- Temizlik: Uzerine gerekirse biraz sivi temizlik maddesi konulmufl bir nemli bez ile teraziyi temizleyebilirsiniz.
Teraziyi hi¢ bir zaman suya sokmayiniz. Teraziyi asla akar suda yikamayiniz. Teraziyle beraber teslim edilen
tarma kabl, bulaflik makinasina dayanikliydir.

- Muhafaza: Terazi kullaniimadigi zaman, onun Uzerine baflka maddeler koymayiniz. Teraziyi muhafaza etmek
icin onu tersine bir konumda kabini igine yerlefltiriniz veya kabin koruyucu olarak Uzerine gegiriniz.

- Bu terazi ticari amagla kullanyma uygun degildir.

- Tasima emniyet techizatinv uzaklastirvniz.

PYCCKUH

Makc 2 kr , aeneHue 20 rp.

BaXHble yka3aHuA

- YaanuTb BO3MOXHbIE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE MPEeAOXPaHNTENbHbIE YCTPONCTBA.

- YcTaHOBUTE BEChl HA POBHOW NPOYHONM NOBEPXHOCTY; MPOYHaA ONOpHaA MOBEPXHOCTb ABMAETCA
MPeanochINKoN NPaBUIbHbLIX U3MEPEHNIA.

- Becbl cneayeT 6epeyb OT COTPACEHMIA, BNaru, nbiin, XMMUYECKNX BELLECTB, CUNbHBIX Nepenanos
Temnepatypbl 1 fiepxath BAaNN OT UCTOYHWKOB Tenna (neyn, HarpesarenbHble Nprbopsl).

— PeMOHT BeCOB MOXET BbIMOMHATBL TOMbKO OTAEN 06CNyXVBaHUA NokynaTtenen chupmbl Boiipep nnm
NNLIEH3MPOBaHHbIE NPOAaBLIbI.

- YucTKa: BEChI MOXHO NPOTMPaTh BAXHOW TPAMKOWA, NPU HEO6XOANMOCTM C NPUMEHEHNEM MOIOLLEro CPEACTBaA.
He okyHaiTe Becbl B BoAy. Hukorga He MoiTe Bechl NOA NPOTOYHOW BOAOM.
Yatuy, noctaBnAemMyto B KOMNIEKTe C BeCaMu, MOXHO MbiTb B MOEYHOW MaLLVHE.

- XpaHeHue: No 0KOHYaHuM paboTbl ¢ Becamm ybupanTe ¢ HUX Bce npeameTsbl. Jlyyiue BCero XxpaHuTb BeChl,
MOMOXWB WX B Yallly, Uf HafeTb Yally Ha BEChl ANA 3alnTbl.

- Becbl He npeaHasHadeHbl AnA NPOEeCcCMOHanbHOro UCMONb30BaHMA.

lfapanTua

MbI npegocTaBnAem rapaHTuio Ha AeeKTbl MaTepuanos 1 U3rOTOBIIEHUA Ha CPOK 36 MECALIEB CO [HA NPOAaXM
4Yepes PO3HUYHYIO CETb.
[apaHTVA He pacnpocTpaHAETCA:
- Ha cnyyau yluep6a, BbI3BAHHOTO HenpasWsibHbIM UCMONb30BaHWEM
- Ha ObICTPOM3HALLMBAIOLNECA HaCTK
- Ha AebeKTbl, 0 KOTOPbIX MOKYNaTesb 3Han B MOMEHT NOKYMKK
- Ha crny4aun CoBCTBEHHO BUHbI MOKyNaTens. T
ToBap He NOANEXMT 06A3aTENbHON CepTUdMKaLN.
Cpok akcnnyataumm nagenva: ot 3 Ao 5 net
®upma narotoButens:  boipep Mvbx, CodhnmHrep wrpacce 218
89077-YIM, lepmanna
CepBWCHbIi LIEHTP: 109451r. MockBa, yn. Mepepsa, 62, kopn.2
Ten(chakc) 495—658 54 90

[ata npogaxm Moanuck npogasua

LTtamn marasuHa

Moanuck nokynarena




POLSKI

Wazne wskazowki

- Ustawi¢ wage na ptaskim, twardym podfozu; twarda ptaszczyzna ustawienia jest warunkiem prawidtowego
pomiaru

- Wage nalezy chroni¢ przed uderzeniami, wilgocig, kurzem, chemikaliami, duzymi wahaniami temperatur oraz
za blisko stojacymi zrédtami ciepta (piece, kaloryfery).

- Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez dziat obstugi klienta firmy Beurer lub autoryzowanych sprzedaw-
cow.

- Czyszczenie: Wage mozna czysci¢ zwilzong Sciereczka, na ktéra w razie potrzeby mozna natozy¢ troche ptynu
do mycia naczyn. Nigdy nie wolno zanurza¢ wagi w wodzie. Nie wolno jej réwniez nigdy ptukac pod biezaca
woda.

Dostarczona wraz z wagg miska moze by¢ zmywana w zmywarce.

- Przechowywanie: Nie nalezy stawia¢ zadnych przedmiotéw na wage, jezeli nie jest ona uzywana. Najlepiej
przechowywac wage odwrdcong w misce lub natozy¢ miske jako ochrone na wage.

- Waga nie jest przewidziana do uzytku komercyjnego.

- Usunag¢ ewentualne zabezpieczenie transportowe.

NETHERLANDS

Belangrijke aanwijzingen

- Plaats de weegschaal op een vlakke, harde ondergrond; een harde ondergrond is een voorwaarde voor een
correcte meting.

- Stel de weegschaal niet bloot aan schokken, vocht, stof, chemicalién, grote temperatuurschommelingen en
hoge temperaturen (bv. in de nabijheid van een warmtebron, zoals een oven of verwarmingselement).

- De weegschaal mag enkel worden gerepareerd door de onderhoudsdienst van Beurer of door een erkende
handelaar.

- Reiniging: u kunt de weegschaal reinigen met een vochtige doek, waarop u eventueel wat
afwasmiddel kunt aanbrengen. Dompel de weegschaal nooit in water. Spoel hem ook nooit af onder stromend
water. De meegeleverde kom is geschikt voor de vaatwasser.

- Bewaren: plaats geen voorwerpen op de weegschaal wanneer deze niet wordt gebruikt.
Het best bewaart u de weegschaal omgedraaid in de kom of met de kom als bescherming over de weegschaal
heen geplaatst.

- De weegschaal is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

- Transportbeveiliging verwijderen.

PORTUGUES

Notas importantes

- Cologue a balanga sobre uma base sélida e plana; uma base sélida é a condigcé@o essencial para uma medi¢ao
correcta.

- A balanga deve ser protegida contra choques, a humidade, o pd, produtos quimicos, fortes oscilagdes de
temperatura e fontes de calor na sua proximidade (fogdes, aquecimentos).

- As reparacgoes s6 podem ser realizadas pelo servico de assisténcia ao cliente da Beurer ou pelos comercian-
tes autorizados.

- Limpar: A balanga pode ser limpa com um pano humido e, em caso de necessidade, um pouco de detergente
de loiga. Em caso algum, ponha a balanga dentro de dgua e nunca a lave debaixo de agua corrente.
A tigela que acompanha a balanga pode ser lavada na maquina.

- Guardar: Nao coloque objectos em cima da balanga, enquanto esta n&o for usada. A melhor forma de guardar
a balanga é vira-la ao contrario e p6-la dentro da tigela ou entéo por a tigela sobre a balanca para protegé-la.

- Abalanca ndo se destina ao uso comercial.

- Remover a proteccéo de transporte.



EAAHNIK

ZnMAvVTIKEG UNIdEIEIg

- ToroBeteite T {uyapla emavw oe otabepn erudavela. H otabepn empavela arnotelei mpolnodeon yla owoth
pETpnon.

- N Luyapla amno kpoUOELg, Uypaaia, oKOVN, XNIUIKES OUGIES, LOXUPES SIAKUNAVOELS BEpOKPATiag Kal amnd
KOVTIVEG TNYEQ BepUOTNTAG (BEPUATTPA, KANOPIDED).

— Ol ETIOKEUEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL HOVOV QMO TNV UTINPEDIA TEXVIKNAG eEUTMpEong meAatwv Tou Oik
U Beurer 17 anv €€0uc10d0TNPEVA KATAOTAKATA.

- KaBaplopog: Mmopeite va kabapilete T {uyapla pe BpeyUEVo mavi, 0TO OToi0 AV XPELAOTEL PMopeite va
0TAEETE Alyo anoppumavTiko mdatwv.Mn BubioeTe nmote ) {uyapld PEoa oe vepod oUTE va TNV MAUVETE TOTE
KATw aro TpexoUevo vepo.To UMoA Tou rapadidetal padi, MAEVETal 0TO MAUVTHPLO TUATWV.

- OUAa n: Mnv TomoBeTeiTe avTikeipeva endvw oTn {uyapld, 0Tav dev TNV XPNOLUOTIOLEITE. ZAG OUVIOT UpE va
anoBnkeleTe T CUyapLd avamodoyUPIOHEVN MECA OTO WITOA 1) VO TOTIOBETEITE TO WMOA WG MPOOTACIA MAVW
ano ™ Juyapta.

- H uyapld dev mpoopiveTal yia eMayYEAMATIKY Xp1oN.

- Adaipeon ™g acpaAelag HETAPOPAS.

Vigtige anvisninger

- Placér veegten pé et plant og fast underlag. Et fast underlag er en forudsaetning for korrekte malinger.

- Beskyt veegten mod sted, fugt, stav, kemikalier, steerke temperaturudsving og placér den ikke for tast pa
varmekilder (ovne, radiatorer).

- Reparationer ma kun udferes af Beuer-kundeservice eller af autoriserede forhandlere.

- Rengering: Veegten kan rengeres med en fugtig klud, som De evt. kan komme lidt opvaskemiddel pa.
Veegten ma ikke holdes under vand og mé aldrig vaskes under rindende vand. Den medfelgende skal taler
maskinopvask.

- Opbevaring: Der ma ikke std noget pa vasgten, nér den ikke er i brug. Det bedste er at vende vaegten og op-
bevare den i skélen eller seette skalen ned over vaegten som beskyttelse.

- Veegten er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

- Fjern transportsikring.

SVENSKA

Viktiga anvisningar

- Stall vagen pé ett vagratt, fast underlag. En stabil placering ar forutséttning for en korrekt matning.

- Skydda vagen mot stétar, fukt, damm, kemikalier, stora temperaturskillnader ochvarmekallor, som sitter for
néra (ugnar, element).

- Vagen far endast repareras av Beurer kundservice eller av auktoriserade forséljare.

- Rengoring: Rengor vagen med en Iatt fuktad trasa. Vid behov kan &ven lite diskmedel anvandas pa trasan.
Sénk aldrig ner vagen i vatten. Spola aldrig av den under rinnande vatten. Den bifogade skalen kan tvattas i
diskmaskin.

- Forvaring: Forvara aldrig foremal pa vagen nér den inte anvands.

Forvara vagen upp och ner i skalen eller 14gg skélen Gver vagen som skydd.

- Vagen &r inte avsedd for yrkesmassig anvandning.

- Ta bort transportsakringen.

Viktig informasjon
- Plasser vekten pa et plant, fast underlag. Dette er en forutsetning for at vekten maler korrekt.
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- Vekten bor beskyttes for stet, fuktighet, stov, kjemikalier, sterke temperaturforskjeller og for naere varmekilder
(ovner, radiatorer).

- Reparasjoner méa utelukkende gjennomferes av Beurer kundeservice eller av autoriserte forhandlere.

- Rengjering: Vekten kan rengjeres med en fuktet klut tilsatt litt vaskemiddel etter behov.
Vekten méa aldri dyppes i vann. Den ma heller aldri skylles under rennende vann. Den med felgende bollen kan
vaskes i oppvaskmaskin.

- Oppbevaring: Plasser aldri gjenstander oppé vekten nar den ikke er i bruk.
Vekten oppbevares best ved at den snus opp ned i bollen eller ved at bollen plasseres opp ned over vekten
som beskyttelse.

- Veegten er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

- Fjern transportsikring.

Tarkeita ohjeita

- Aseta vaaka tasaiselle kiinteélld pinnalle, kiinted asetuspinta on oikean mittauksen edellytys.

- Suojaa vaaka iskuilta, kosteudelta, polylta, kemikalioilta, voimakkailta Idmpétilan vaihteluilta ja liian 1&hella
olevilta [Ammanléhteilta (uunit, ldmmityslaitteet).

- Vain Beurer -asiakaspalvelu tai valtuutettu myyja saa korjata vaa’an.

- Puhdistus: Voit puhdista vaa’an kostetulla liinalla, johon voit lisata tarvittaessa hieman huuhteluainetta.
Al4 koskaan upota vaakaa veteen. Al4 koskaan huuhtele vaakaa juoksevan veden alla. Mukana toimitettu
annosteluastia voidaan pesta pesukoneessa.

- Silytys: Ald aseta esineité vaa’alle, jos vaakaa ei kdytetd. Parhaiten vaakaa sailytetaan ympéri kdannettyna
annosteluastiassa tai annosteluastia kdénnetaén suojaksi vaa’an paalle.

- Vaaka ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kaytto6n.

- Poista mahdollisesti olemassa oleva kuljetusvarmistus.

CESKY

Dulezita upozornéni

- Postavte vahy na rovny, pevny podklad; pevna plocha k stani je pfedpokladem pro spravné méreni.

- Méli byste vahy chranit pfed narazy, vihkosti, prachem, chemikaliemi, silnymi vykyvy teplot a neskladovat je v
blizkosti tepelnych zdrojd (sporak, topeni).

- Opravy mize vykonavat pouze zakaznicky servis firmy Beurer nebo autorizovani prodejci.

- Cisténi: Vahy mlizete istit pomoci navihéeného hadfiku, na ktery miZete dle potieby nanést malé mnozstvi
myciho prostfedku. Nikdy neponofujte vahy do vody. Nikdy je také neoplachuijte pod tekouci vodou.
Misku, ktera je souasti vah, Ize myt v myéce nadobi.

- UlozZeni: Nepokladejte na vahy zadné predméty, pokud se nepouzivaji. Nejlepsi je uloZit vahy obracené do
misky, nebo miskou vahy pro ochranu zakryt.

- Véhy nejsou urené pro komeréni pouZziti.

- Odstrante pripadné zabezpeceni pro dopravu.

SLOVENSKY

Délezité upozornenia

- Postavte vahy na rovny, pevny podklad; pevna plocha stétia je predpokladom pre spravne meranie.

- Mali by ste vahy chranit pred narazmi, vihkostou, prachom, chemikaliami, silnymi vykyvmi teploty a
neskladovat ich v blizkosti tepelnych zdrojov (sporak, vykurovacie teleso).

- Opravy mdze vykonavat len zakaznicky servis firmy Beurer alebo autorizovani predajcovia.

- Cistenie: Vahy mozete gistit pomocou navihéenej handry, na ktor(i mozete podia potreby naniest malé
mnozstvo umyvacieho prostriedku. Nikdy neponarajte vahy do vody. Rovnako ju nikdy nevyplachuijte pod
te€lcou vodou.

Miska, ktora tvori stcast vah, je vhodna do umyvacky riadu.



- Uchovanie: Nekladte na vahy Ziadne predmety, ak sa nepouziva. Najlep$ie je ulozit vahy obratene do misy
alebo misou, ako ochranou, zakryt vahy.

- Vahy nie st ur¢ené pre komercéné pouzitie.

- Pripadne odstranit existujice dopravné zabezpecenie.

SLOVENSKO

Pomembni napotki

- Postavite tehtnico na ravno trdno podlago; trdna podlaga je predpostavka za pravilno merjenje.

- Za&titite tehtnico pred udarci, viaznostjo, prahom, kemikalijam, ve&jim temperaturnim spremembam in blizine
grelnih teles (pec, radiatorji).

- Popravila lahko izvajajo samo v servisu Beurer, ali pooblas¢enemu servisu.

- Ciggenje: Tehtnico lahko ogistite z viazno krpo, po potrebi dodajte nekaj &istilnega sredstva za posodo.
Nikoli ne potapljajte tehtnice v vodo. Nikoli je ne perite pod teko€o vodo. Dodana posoda se lahko pomiva v
pomivalnemu stroju.

- Shranjevanje: Ne postavljajte predmetov na tehtnico, kadar je ne uporabljate. Najbolje je tehtnico zasukati in jo
shranjevati obrnjeno na posodi, ali poveznite posodo kot zas¢ito preko tehtnice.

- Tehtnica ni predvidena za uporabo v industriji.

- Odstranite eventualno namesc¢ena transportna varovala.

MAGYAR

Fontos adatok

- Allitsa a mérleget egy szilard, sik fellletre; a szilard alapfeliilet a korrekt mérés feltétele.

- A mérleget 6vni kell az titéstdl, nedvességtél, portdl, vegyszerektdl, erés hdmérséklet-ingadozasoktdl és a tul
kozeli héforrasoktol (kalyhak, flitétestek).

- Ajavitasok csak a kijelolt szakszervizben, vagy az arra jogosult kereskedéknél végezhetok el.

- Tisztitas: a mérleget egy megnedvesitett kendével tudja megtisztitani, amire sziikség esetén némi mosogatds-
zert vigyen fel. A mérleget sose meritse vizbe, és sose 6blitse le folyé viz alatt!
A készlilékhez tartozo tal mosogatégépben tisztithato.

- Figyelmeztetés: Ne helyezzen targyakat a mérlegre, amikor azt nem hasznalja! Legjobb, ha a mérleget a talban
leforditva taroljuk, vagy a talat a készllék megdvasa érdekében a mér leg folé boritja.

- A mérleget nem ipari hasznalatra tervezték.

- Az esetleg el6fordulo szallitasi rogzitést tavolitsa el!
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